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Memorandum of Understanding (MOU)
Between
Nakhon Phanom University, Nakhon Phanom Province, Thailand
And
.................(1)................. Province.......(2)..............
This Memorandum of Understanding (MOU) is made at …… (3) ……… on the ....... day of ........... 20......, between 
Nakhon Phanom University, represented by .........(4) ............, in the position of Acting President/President of Nakhon Phanom University, located at 103, Moo 3, Chayangkul Road, Kham Ta Khon Subdistrict, Mueang District, Nakhon Phanom Province, 48000, hereinafter referred to as “Nakhon Phanom University” on one side, and 
......................(5)................, represented by ..........................(6) ...................................... in the position of ...............(7) ......................., located at...............(8) ......................., hereinafter referred to as “..........(9) ................” on the other side. The details are as follows:
1. Summary of the Project’s Rationale (if any):
	............................................(10).........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
2. Objectives of the Cooperation
	2.1 ................................(11).............................................................................................................
	2.2 .....................................................................................................................................................
	2.3 .....................................................................................................................................................
3. Scope of Cooperation/Activities and Implementation Guidelines
	3.1 ..................................(12).............................................................................................................
	3.2 .......................................................................................................................................................
	3.3 .......................................................................................................................................................
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4. Amendment
   	This MOU may be revised, amended, or supplemented with mutual agreement by both parties, which must be notified in writing to the other party at least 30 (thirty) days in advance. The amendments shall be formalized as additional MOU annexes and signed by authorized representatives of both parties, and they will form part of this MOU.
5. Duration
    	This MOU shall be valid for a period of .........(13)........ years from the date of signing. At the end of this period (from .........(13).......... to ............(13)................), both parties may agree to extend the term in writing, with the extension taking effect upon mutual agreement.
6. Termination
    	Either party may terminate this MOU by giving written notice at least 90 (ninety) days in advance. Termination will be effective only upon mutual agreement, and any agreements annexed to this MOU shall also be terminated. Termination shall not affect any ongoing cooperation, which shall continue until completion.
7. Legal Nature
   	This MOU does not create any legally binding obligations.
	This MOU has been prepared in ..........(14)........ copies, all of which are identical. Both parties have read and understood the contents and have signed and stamped (if applicable) as evidence before witnesses. Each party holds one copy.
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              Nakhon Phanom University			   Name of the Organization

(Signatures) ……………………………
(.....................(16).......................) Position:……………………

(Signatures) ……………………………
(.....................(15).....................)
President of Nakhon Phanom University  






(Signatures) …………………………… Witness
(.....................(18).....................) 
Position: ..............................................
Name of the Organization
(Signatures) …………………………… Witness
(.....................(17).....................) 
Position: ..............................................
Nakhon Phanom University  
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Annex
Notes for Completing the MOU:
(1) “External Organization” refers to the external organization co-signing the MOU.
(2) “Location” refers to the location of the external organization co-signing the MOU.
(3) “Signing Venue” refers to the location where the MOU is signed.
(4) “Internal Nakhon Phanom University Unit” refers to the relevant internal unit of Nakhon     Phanom University.
(5) “Cooperating Educational Institution or Organization” refers to the external educational institution or organization co-signing the MOU.
(6) “Authorized Representative” refers to the individual authorized by the President of Nakhon Phanom University, including the individual’s name and position, along with the reference number and date of the authorization document from the President.
(7) “Position of Signing Representative” refers to the position held by the signing representative from the external institution or organization.
(8) “Location of Cooperating Institution or Organization” refers to the address of the co-signing external institution or organization.
(9) “Signing Representative” refers to the individual signing on behalf of the external institution or organization.
(10) “Project Rationale” refers to the reason for and necessity of the cooperation activities.
(11) “The key elements that highlight the problems, needs, or demands that require the organization of activities and collaboration to address or meet the needs of a community organization or local area, clearly supporting the implementation of activities, can be written in English as follows.
(12) The details that demonstrate the need to carry out various actions within the document should be presented in a concrete manner. The language used must be clear and unambiguous, measurable, and assessable in order to ensure that the outcomes can be evaluated effectively when creating a Memorandum of Understanding (MOU).
(13) The scope of collaboration concerning ownership and intellectual property rights shall explicitly outline the agreements on entitlements, conditions, and compensation. If no prior agreements are in place, both parties shall negotiate the details and prepare an additional annex document as needed.
(14) The duration shall be specified from the commencement date upon signing until the end date, with the exact start and end dates clearly stated, including the day, month, and year.
(15) In the case where a Memorandum of Understanding (MOU) is prepared in more than one language, the number of copies and the respective languages shall be specified. For example, this MOU is made in two languages, Thai and English, with two copies in each language.
(16) Specify the name and position of the signatory as the President of Nakhon Phanom University. If the signatory is an authorized representative acting on behalf of the President of Nakhon Phanom University, use the term "Acting on behalf of the President of Nakhon Phanom University."
(17) Specify the name and position of the signatory as a witness, identified as the President of Nakhon Phanom University.
(18) Specify the name and position of the signatory as a representative from the educational institution or other organization participating in the establishment of the Memorandum of Understanding.
(19) Specify the name and position of the signatory as a witness from the educational institution or other organization involved in the drafting of the Memorandum of Understanding.
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